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Árpád fejedelem. 

tó Ezer esztendeje, hogy meghalt honszerzó Ár- 

pád fejedelem. Egy évezred mult el, hogy le- 
hunyta szemeit a nagy honalapító, aki kisded, 

k de bátor, elszánt, rettenthetetlen seregével óriási 

emberáldozatok árán megteremtette a magyar 

és földet. 
e Örökös harcz, háboruskodás, ádáz, kemény 

tusa folyt e dúsan termő, aranykalászos föld 

megtartásáért és sok drága vér folyt el a küz- 

a delemben és honalapító Arpád mégis megtartotta 

e szentelt földet az ő népének. 

Az utódoknak se volt békéjük e véráztatta 

földön; nekik is állandó és elkeseredett csatáro- 

zásban volt részük a mindenfelől fenyegető és 

betörő ellenséggel szemben. A magyarság azon- 

ban mindig résen állott, szivós természete, nagy 
harczi készsége, csodás vakmerősége diadalmas- 

kodott az ellenfél felett. És ha olykor-olvkor el- 

kerülte fegyvereiket a szerencse, ha a túlerővel 

szemben nem tudtak sikeresen megküzdeni, ezt 

a földet még sem hagyták elkaparintani kezeik- 

böől. Itt megvetették lábaikat és innen kitúrni 
nem lehetett többe öket. 

Ha végigtekintünk nemzetünk ezer éves tör- 

teneten, ha elmeélkedünk a letünt századokról, 

szinte csodával határosnak tartjuk, hogy még 

élünk, létezünk és olyannyira fejlődtünk nyelvben, 

müveltsegben, hogy megtudtuk tartani független- 

ségünket, alkotmányunkat Mert hát az ezeresz- 

tendőben kevés oly év pergelt le, melyben ne 

kellett volna fegyverhez nyulnunk, hogy veszé- 

Iyeztetett létérdekeinket megóvhassuk. Egyik ke- 

zünk mindig fegyverünk markolatán pihent, mig 

másik kezünkkel építgethettük édes hazánk elha- 

nyagolt, romladozó, meg- megcsonkitott hajlékát. 

Bizony vajmi kevés idönk maradt földünk kiak- 

názására, a nagy civilizáció befogadására, elsa- 

játítására és fejlesztésére, mikor száz meg száz 

ellenségeink voltak, kik mindannyian ránk vicsor- 

gatták fogaikat es a kikkel akarva nem akarva, 

meg kellett küzdenünk. Igy lassan-lassan tisztán 

a védelemre szoritkozhattunk, a mely körülmeny 

meggátolt abban, hogy terjeszkedhessünk. Igy is 

hihetetlennek látszó dolog, hogy fenmaradni tud- 

tunk, mikor annyi nemzet tünt el a föld sziné- 

ről, mikor oly sok hatalmas, művelt néptörzsek el- 

enyésztek, megsemmisültek. 

A magyarság fáklyája téveteg, ismeretlen, 

szövevényes utain Árpád fejedelem szelleme volt, 

ki mutatta a helyes utat, ki bátorított, lelkesített, 

buzdított és az elszántságnak, a halálmegvetés- 

nek meg volt a foganatja; a küzdelmekből dia 

dallal kerültünk ki. 

Honszerző Árpád bátor lelke mindig feltá- 

madt, ha szükség volt rá. Csodás, nagy vitéze- 

ket, hatalmas hősöket kapott e maroknyi nemzet 

és Árpád meltó utódai, Hunyadi János, Kinizsi 

Pál, Zrinyi Miklós, Dobó István megtudták vé- 

deni e földet a külellenségtől. 

Ezer esztendeje, hogy Árpád fejedelem el- 

pihent és a késői utódok, mi élő magyarok, ke- 

gyeletes ünneppel adóztunk a nagy honalapító- 

nak. Pusztaszeren, a millenáris emlékműneél folyt 

le az egész hazafias magvarság jelenléteben a 

nagy ünnepség. 
Az ünnepély meltó volt Árpád fejedelem em- 

lekéhez. Gyönyörű, fenkölt szónoklatok hangzot- 

tak el, melyek szivből jöttek és szivhez szóltak. 

Pusztaszeren megfeledkeztünk a mai kor 

megannyi fonákságairól, elfeledtük nemzetünk 

nyomoruságait, lelkünkkel, képzeletünkkel vissza- 

szálltunk a messzi multba, mikor nemzetünk fiai 

hősiesen küzdöttek ellensegeink ellen és a. mul- 

ton való merengés, a multra való emlékezés faá- 

radt lelkünket megsarkantyúzta, gyenge testünket 

megaczélozta, lomha vérünket pezsgésbe hozta és 
éreztük, hogy méltó utódai vagyunk hatalmas 

őseinknek. Éreztük, hogy a magyar vér nem fa- 

jult el, Arpád fejedelem vére bennünk csörgedez, 

és ha úgy fordul az idő és megint ránk törnek 

az ellenségeink, szívünk, lelkünk a helyen lesz 

és ujólag megmutatjuk, hogy a magyar bátorság, 
elszántság, vitézség még mindig a regi. 

Vezerelj bennünket továbbra honalapító Ár- 

pád fejedelem szelleme, önts belenk erőt, kitar- 

tást, szivósságot, hogy továbbra is fentarthassuk 

épen, csorbítatlanul ezt a /drága földet ! 

" AROCOZA. 
A disznó. 

- A Gyulafehérvári Hirlap eredeti tárczája. 

Irta: Ferenczi István. 

A disznó borzasztó drága. 

A tavaszon valami járványos nyavalya lépett föl 

öztük s gyalázatos módon kezdette pusztitani az egész 

avasi disznóságot. 

Eleinte csak szórványosan jelentettek maródit ezek 

ez eleven szalonnát viselő négylábu háziállatok, de mire 
a hatóság tudomásul vette, mind többen és többen mon- 
dottak le arról, hogy kolbász, hurka s más ily kellemes 

dolgokban állitsanak maguknak tetszetős emléket és 

ahelyett hagytak mérhetetlen fájdalmat és nyomoruságot 

hátra maguk után. Mert igaz ugyan, hogy a felsőbb ha- 

almak intézkedései nem voltak hatástalanok, mert mire 

azok végrehajtattak, megszünt a járvány: de az isigaz 

hogy akkor már nem is igen volt több disznó, ami el- 

pusztulhasson. 

Disznó nélkül pedig, hogy él meg a szegény ember! 

Hiszen a disznó minden valamirevaló családnak 
rendes tagja. Még pedig szükséges és nagyrabecsült 

tagja. 
Szükséges ez a háznál élve azért, hogy legyen 

ami megegye, ami senkinek sem kell, de amit a kutyá- 

nak dobni kár. Hogy legyen, mi feltúrja a földet; hogy 
legyen mit őrizzen a gyermek. Mit csinálnának ezek 

szegények nyaranta, ha még ez a szórakozásuk sem 
volna ! 

, jukat magára vonni, valóban nem is lehet sokszor 

De szükséges állat a disznó azért is, hogy legyen, 

aminek nevét holta után áldani lehessen. Ezt pedig 

megérdemlik, mert ők látjuk el zsirral, hussal az em- 

bert. A havasok országában ez az egyetlen hús, amit a 

szegény ember egész esztendőn át eszik. Marhahust 

nem vágnak soha, ismeretlen valami itt a mészárszék. 

juhot is csak gazdag ember vág le magának. Az apró- 

marhát pedig, akinek van, jaj dehogy eszi meg; azt 

beviszi a városba s annak árából szerzi be a sót, gyer- 

gyát, gyolcsot, fazakat s egyebet, ami még kell a ház- 

nál. Ott pedig sok kell. 

Hust tehát csak az eszik egész esztendőben, aki 
disznót vág le télen. Persze itt nem igen szokás (!) so- 
kat levágni, legfönnebb csak egyet vagy mégritkábban, 

ha kettőt s azzal kell úgy gazdálkodni, hogy elég le- 

gyen az újig. 
Aki takarékosságot akar tanulni, eljöhet ide. 

Ámbátor, hogy a pápák is gondoskodnak s annyi 

bőjtöt szabnak ki, hogy annak, aki nem akarja harag- 

be- 

zsirozni száját. (Ime mily szépen támogatja egymást a 
földi és mennyei szükség !) 

No, de arra is van eset, hogy nem kell bőjtölni. 

Azért hát a disznó szükséges. Csakhogy a disznó kevés. 

S mert szükséges s mert kevés: azért draága. De bár- 
milyen drága is, szerezni muszáj. Anélkül, 

nek neki a télnek! 

Igy gondolkozott Juon is, mikor a nyári országos 

vásár után a városból hazajövén, 

szélte a dolgot. 

hogy men- 

feleségével megbe- 

- Bizony nagy baj van, asszony; még a nagy 

l vásárban sem láttam disznót. 

- Haát még nem szabad a var 

- Nem ám! De szerencsére én találkoztam Tó- 

gyerrel, tudod azzal, ki ott túl a Nagyhegyen lakik, aki 
atyafi is. Neki kettő van. Egyiket eladja. 

- Biz azt jó volna megvenni. 

- Már meg is beszéltem vele, hogy a jövő va- 

sárnap elmegyünk, megnézzük, addig vár reánk, mert, 

hogy ianen származott oda ő is. 
- De nem lesz baj belőle, ha megvesszük ? 
- Hát nem megyünk a piaczra kidoboltatni, hogy 

mi most disznót veszünk. Aztán még czédulát sem mu- 

száj csináltatni érte, hiszen Tógyernek igaz jószága a 

disznó, eladhatja nekünk. 

- Az igaz, hogy az erdőn keresztül is eljöhetünk 

vele, ha sikerül a vásár; ott még rövidebb lesz az út. 

Úgy is tettek. El is mentek. Meg is vették. Haza 
is hozták. 

Azaz, hogy nem ment éppen ilyen röviden a do- 

log, mert az ilyesminek megvan a maga módja s ennek 
a vásárnak is vala egy kis esete. 

Hiszen a vasárnap még messze volt. Addig még 

meg kellett hányni-vetni a dolgot. De akármennyit tör- 

ték is a fejöket, az lett a vége, hogy mikor eljött a 

vasárnap reggel, ünneplő ruhába öltözködének s úgy 
menének Tógyerhez mindketten, amint illik. 

Errefelé, aki heti vásárra megy, csak úgykiöltözik, 

mintha vasárnap lenne. Olyan ünnepfélének tartják a 

vásárt. Az országos vásár meg éppen sátoros ünnep 

számban megy. Igaz ugyan, hogy most némi tekintet- 

ben tilalmas a vásár. S az ilyen vásár csak olyan, 

mintha pap nélkül mennének a templomba. De hát aki 
oda ment, mégis csak ott van, s ha sikerül a disznó- 
vétel, mégis emlékezetes lesz a mai nap. 

Sirolin 
Emeli az étvágyat és a testsuülyt, megszün- 

teti a köhögést. váladékot. éjjeli izzadást. 

Tüdöbetegségek, hurutok, szamár- 
köhögés. skrofulozis. infiuenza 
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva. 

Minthogy értéktelen utánzatokat is kinálnak, kérjen mindenkor 
„Roohe' eredeti csomagolást. 

F. Hoffmanu-La Reche Ce. IBasel (vije) 

„Roche'. 
Kapható orvosi rendeletre a gyógyszertárak- 

ban. - Ára üvegenkint 4.- korona. 
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Kossuth Lajos születésnapjának évfor- 

dulója. 

És mig magyar lesz a földön, mig zengő, dalla- 

mos nyelvünk hangzik az ajkakon, mig szivünk igazán 

és magyarul fog dobogni, nem felejthetjük el Kossuth 

Lajost, kivel a magyarok Istene 1802. szeptember hó 
19 én megörvendeztetett bennünket. 

Kossuth Lajos! Mily varázslatos volt és maradt e 

név. Mily csodásan, mily lelekemelően hangzik. Mintha 

megnyílnék a mennyboltozat kárpitja és fény, ragyogás 

között megpillantanók a szellemóriást, a nagyok nagyját, 

halhatatlan emlékezetű Kossuth apánkat. 

Mert ő nagy volt, hatalmas volt, félisten volt. 
Óriási volt életében és óriási maradt halhatatlan halá- 

lával is. És még magasabbra fog nőni az idők mul- 
tával. 

Ha rá emlékezünk, ha magunk elé idézzükglóriás 
szellemét, ha tündöklő lelkén elmerengünk, be másként 

érezzük magunkat, mint normális, csendes viszonyok 

között. Mintegy varázsütésre átformálodik érzésünk, gon- 

dolatunk; mintha galvanizáltak volna bennünket, vérünk 

hevesen pezseg, keblünk emelkedik, izmaink aczélosod- 

nak, gondolataink tüzesen czikkáznak és készek volnánk 

menni vele, utána, érte bárhová is. 

Mert Kossuth Lajos tényleg a mi nemzetünk apja 

volt és az maradt. Szelleme, lelke ott él, szunnyad 

mindannyiunk szivében; képe oda van vésvelelkünkbe; 

szavai ott zsonganak agyunkban. 

Az évforduló alkalmából a kegyeletes magyarság 

csendes, de fenkölt ünneppel adóziknemzetünk apjának, 

kinek tanításai, jóslatai beválnak, kinek elvei győzedel- 

meskednek, kinek vágyai mintha lassan-lassan teljesül- 
nének. 

Légy velünk mindenha Kossuth apánk és ha rossz 

időket élnénk, rossz csillagok járnának, szellemed vezes- 

sen, vezéreljen, hevitsen és bátoritson bennünket. A te 

lelked csodákat fog müvelni és nemzeted nem fog el- 

veszni. Áldassék szent, magasztos emléked! 

— 

- Személyi hirek. Gróf Majláth Gusztáv 

Károly dr. erdélyi püspök úr ő nagyméltósága e hó 

16-án visszatért városunkba a legjobb egészségben. 

- Igazságügyi kinevezés. Az igazságügymi- 

kornokot a gyulafehérvári, szepos Gáspár kir. tör- 

vényszéki joggyakornokot az abrudbányai és Dezső 

Zsigmond dévai kir. törvényszéki joggyakornokot a dévai 

kir. törvényszékhez aljegyzőkké kinevezte. 

- Áthelyezés a postán. A kolozsvári pos- 
taigazgatóság Roska László posta- és távirda segéd- 

tisztet városunkból áthelyezte a brassói első számu 

posta- és távirda hivatalhoz. 
- Változás a helyi tanárkarban. A stá- 

tus Király Gáspár főgimnáziumi rendes tanárt a ma- 

rosvásárhelyi főgimnáziumhoz helyezte át, helyébe Bu- 
jáki Domokos végzett tanárjelöltet nevezte ki a hely- 

beli gimnáziumhoz. - Albrecht Károly ujonnan ki- 

nevezett tanárnak egy félévi szabadságot adott. 

- Házasság. Turcza Géza tordai lakos fü- 
szerkereskedő 1907. évi szeptember hó 15 én kötött 

törvényes házasságot B 0 ér Fáni helyi lakos hajadonnővel. 

- A zsidóság ünnepe. A zsidóságnak f. hó 

18-án ünnepe volt. A hosszunapnak nevezett „jomkipur" 

köszöntött rájuk s széles e világon, a hol csak zsidó 

van, böjttel és imádkozással töltötték e napot, az engesz- 
telés napját. Városunkban az ősszes izraelita üzlettulaj- 
donosok bezárták boltjaikat s a két zsinagógában egész 

nap könyörgések voltak. 

- Erdélyrészi Dalos egyesületek szövet- 
sége. Már régebben felmerült azon eszme, hogy az 

erdélyi dalegyesületek egy egyesület keretében közös 
céljaik elérésére szervezkedjenek. Erdélyben több dal- 

egyesület müködött a multban s a jelenben is, de ezek 

oly ritkán adnak életjelt magukról, mely majdnem a 

nemlétezéssel egyenlő. A Kolozsvári Dalkör e célból 

felhivást bocsátott ki, amelyben a szervezendő Erdély- 

részi Dalosegyesület törekvéseit és czélját vázolja. A 

felhivásnak már is jelentékeny eredménye van, ugy hogy 

ez év őszén az alakuló közgyülést már megtarthatják. A 

Gyulafehérvári Daloskör bizonyára belép a szövetségbe. 

- Drágább lett a feketekávé. Daczára an- 

nak, hogy sem a kávé, sem az ahhoz szükséges czukor 

nem drágult meg eddig, azért a fekete kávét mégis egy- 
szerre 4 fillérrel drágábban adagolják ezután városunk- 

ban. Tudva azt, hogy ezen czikk élvezete nem képezi 

életszükségletét a szegény embernek, s tudva azt, hogy 

a feketekávét csak olyan tehetősebbek fogyasztják, kik 

más hasonló jókat is gondtalanul élveznek, nem sokat 

törődünk a feketekávé árának felemelésével. De mikor 
az indokolatlanul történik, midőn ezen élelmi czikk árá- 

nak steigerolását semmi kényszerítő körülmény nem ki- 
vánta meg, nem nyomhatunk el magunkban egy meg- 

jegyzést, azt t. i, hogy ez visszaélés a feketekávét él- 

vezni megszokott közönség helyzetével, s hogy az álta 

lános áremelkedés is csak egyesek önkényéből ered, 

mint ahogy ezt a feketekávé árának felszöktetése is bi- 

zonyítja. Igy tesznek a hússal a mészárosok, a takar- 

mánnyal a mezőgazdák. S a fogyasztó közönség béke- 

vel kénytelen fogadni a zsebe ellen intézett újabb tá- 

madásokat, mert hát nincs törvény, melyhez panaszt 

tehetne. Közös konyha, közös kávéház, közös mosóda, 
jöjjön el a te országod! 

na zna aaa 

járókelők testi épsége is veszélynek van kitéve. 

nitók, de jó lesz, ha a rendőrség is közbe lép. 
- A tüzifa drágulása. A tüzifa ára rohamo- 

san emelkedik. Városunk lakossága, különösen a vagyon- 

is érzékeny nélkülözéseket szenved, 

magas ára miatt nem képes jutni. Ezen segiteni kellene. 

felállíttatni. 

nép helyzetén. 

lapunkat értesitik, Dr. Náthán Bernát, városunknak köz- 

tiszteletben álló főorvosa hivatalos úton arra kéri a vá- 
ros tanácsát, 

himlőre, 

oltóanyagot a jelentkezők esetleges beoltására. Sietünk 

szünkről konstatálhatjuk, hogy dr. Náthán Bernát városi 

mikor az oltóanyag megrendelésére kérte föl a tanácsot, 

tegséget mikor fognak a városba behurczolni, 

legalább akkor nem fog készületlenül találni a baj. 

esetből kifolyólag a királyi 

ss 

A dologhoz illő komolysággal nézegetik Juonék a 

disznót. Kikérdezik minden jó tulajdonságát, megtuda- 

kolják rossz szokásait. Tógyerék meg részletesen meg- 

ismertetik, hogy milyen jó étkű, nem válogatós, haza- 

járó, nem kóborgó stb. stb. Néminemü kifogások tétet- 

nek ugyan, de csak röviden, mert nincs miben vá- 
logatni. 

Meg is csinálják a vásárt. Nyomban ki is fiyelik a 

vételár felét. A másik felét is kicsinálják két hétre, ak- 

korra elhozzák. Nincsen baj érte. Ismerik egymást. 

De ha már egyebekben hiányos volt a vásár, leg- 

alább az áldomásban legyen tökéletes. Legalább ezzel 

pecsételjeék meg az alkut. 
No, hiszen e tekintetben nem is volt a férfiak kö- 

zött vélemény külömbség. Csak az asszony próbált va- 

lami ellenészrevételt tenni, de őt is letácsolták s meg- 

nyugtatásul elkiseérték egy darabig az uton s ők csak 

ott tértek le az ösvényről, hol a legközelebbi kocsma 
felé hajlott a járás. S mig Juonék a disznó egészségére 

ittak, az asszony lassacskán haza ballagott vele. 

Otthon a gyermekek már nyugtalanul várták. 

Már a pajta ajtaját is jó előre kinyitották készen, 

friss széna-szalma hulladékból ágyat is vetettek a le 
endő új lakónok ottan. Már össze is vesztek, hogy me- 
lyik vigye ki először legelni, most még mindenik akarná 

őrzeni. Egy hét mulva bizonyára egyik sem megy szive- 

sen s akkor azért kapnak hajba. Valami ok csak ke- 
rül mindig. 

De most körülfogják, simogatják, kényeztetik. Egyik 
a szép hosszú testét dicséri. Másiknak a kajla füle tet- 
szik. Harmadik a kunkorgós farkát bámulja. Mindenik 
talál valami feltünőt. 

A szegény állat még idegenül érzi magát s a nagy 
ünneplés elől sogréne huzódozik. 
- Rötf, röf. .. hagyjanak békét. 

Meglehet, hogy elfáradt a hosszú utban, vagy mert 

tetszik neki a vakargatás, nagy szuszogva ledül. 

- Rö, r ro me jól esik igy. 

Kinálják étellel, itallal. Elébe teszik, szája elé tart- 

ják az izletes moslékot. 
őöf, röf.., de nem kell. 

Van ijedtség, van nagy aggodalom. Jaj, ha baja 

volna! Jaj, ha elpusztulna! De nem, hiszen jó kedvvel 

jött az egész uton. Talán csak fáradt. Vagy, hogy va- 
lamelyik megtalálta igézni, annyit csodálta. Bizonyosan 

úgy van. Hamar hát tüzes üszköt elé. Szenet vetnek, 

megkenik homlokát a csodatevő vizzel s elmondják a 

varázsigét mellette. S ime csakugyan jobban lesz a be- 

teg. Vagy tán, hogy azalatt kipihente magát s ismer- 

kedni kezdve, már vigabb. 

RRöl, röf, röf.. . már nincs baj. 

Lassanként fel is kell, ide-oda járkál, szét néz az 

udvaron, megpróbálja, ha lehet-e turni. Majd visszatér 

oda, hol az étele áll s elkezd falatozni. 

- Nini, már eszik! 

- Igen bizony, eszik! 

- Hála Isten! nincs baj! 
Eközben eltelt a nap, estére hajlott az idő. Le- 

fektették a disznót is az ólba, ők is pihenni tértek. 

Csak még a gazda nem jött haza. De hát ő sem vész 
el, tudja azt az asszony. 

S csakugyan, mire elcsendesedett a háznép, haza- 

került a gazda is. Bizonyára ő az. Mert hát, hogy ki 

járna ott más oly rettentőn berugval Messzire büzlik 

belőle a szesz. Ünneplőjen látszik, hogy amig hazake- 
rült, többet járt négykézláb, mint a kettőn. Most is úgy 

állit be a kapun. Azaz, hogy csak mászik. 

Nohát a többek között most az egyszer Juon sem 

tudná megmondani, hogy hogyan jött haza. Hogy má- 

sok hozták-e, ösztöne vezette-e, hogy holt volt, mit csi- 

nált? Dehogy tud ő arról valamit! Az egész minden- 
ségből csak arról bir még némi halvány sejtelemmel, 
hogy ő ma disznót vett. 

Ez az egy gondolat pislog benne n még csak. 

A pajta felé huzódik tehát. 

Öntudatlanul is a disznót keresi 

Egy kis szünet után újra megkezdődik a beszéd, 

miközben rátalál pajtájára a gazda s megfogja azt, ne- 
hogy elfusson. 

- Röf, röf, itt vagyok én is. 

hangon, hogy neki mindegy. 

- Röf, röf, én vagyok a te gazdád. 

meghivás nélkül a kuvasz. 
De a gazda nem elégszik meg ennyivel. 

örvendeni akar a jó vásárnak, látni akarja, 

vett. Hosszas tapogatódzás s kisérletezés után sikerül 

kinyitani a reteszt s bemászik az ólba. És a kedvesjó- 

szág mellett ő is elnyulva, simogatja, vakorgatja s el 

halmozza azt hizelgő szóval. 

Ő most 

tunk, édes máléval etetünk, meghizlalunk... 

kurzus, mert egyre hangosabban tiltakozott csendes ál- 

mainak megzavarása ellen. 

- Röf, röf - jobb volna tán aludni. 

vasz még nagyobb lármát ütve. 

Kimegyen, megnézi, 

ellopni, 

- A gesztenyefák és az iskolás fiuk Az 
iskolaév beálltával fölujult az az eléggé el nem itélhető 

rossz szokása az iskolás fiuknak, hogy az utczán való- 

ságos ostromot intéznek a gesztenyefák ellen sigy nem- 
csak a fákat sértik meg, de egyéb vagyonban is kárt 
tesznek, mert könnyen megeshetik, mint ahogy több 
háznál megtörtént, hogy az ablakokat törik be s méga 

Ennek 
veget kell vetni s erre hivatva vannak elsősorban a ta- 

Czélszerü lenne intézkedni, hogy a szegényebb lakosság 
a városi erdőből olcsó fához juthasson. De gondoskodni 
kell fakészletről is, mert egy a tavalyihoz hasonló téla 
a legnagyobb inségbe juttatja a szegény embereket, ha 

nem lesz olcsó tüzelő anyaga. Hatoósagi faraktart kell 

Csak ily módon lehei segíteni a szegény 

- Védekezés a feketehimlő ellen. A mint 

a melyeket a Te- 
remtő az emberi szivbe plántált, mégis csak az igazi 

emberszeretet a legszebb és gondolom, a Mindenhatónak 

is a legkedvesebb. A különfele vallások - akármennyire 
eltérők is a külső szertartásokban - abban egyformák 

Brahma, Budha és a Monotheista vallások alapitói mind, 
hogy az emberszeretetet a vallás alapkövének 

nyilvánitják. Ügy-e kedves olvasó, most elég a prédiká- 

cióból, hisz azt eléggé hallod a szószékről, csakhogy az 
azenaz. 

erről a város közönségét előre is értesíteni, hogy min- 

denkinek tudomása legyen erről az intézkedésről. Ré- 

főorvos úr nagyon is helyesen és okosan járl el akkor, 

mert soha sem lehet tudni, ho
gy egy ilyen ragályos be- 

s ugy 

- Egy fontos kuriai határozat. Egy konkrét 
Kuria a két alsóbiróságii 

itélet megváltoztatásával kimondta, hogy a nő férjet 

más világrészbe, ahová ez önként tette át lakását, kö- 

vetni nem tartozik s igy az Amerikában lakó férj a házas- 

sági törvény 77. szakasza alapján nem indithat váló- 
keresetet, mert az asszony a visszatérésre irányuló birói 
meghagyásnak nem tartozik eleget tenni. 

Uótékonyság. Azon lelki hajlamok, tehetsé- 
gek és erkölcsi tulajdonságok közt, 

talan néposztály, amely az élelmiszerek drágasága miatt 

tüzifához annak 

hogy tekintettel a folyton terjedő fekete- 
elővigyázatból rendeljen a város megfelelő 

Röőf, rőf, itt vagy ? 

- Röf, röf, - felel az ébredező állat. 

- Röf, röf, merre vagy? 
- Röft, röf, - hangzik a pajta felől a biztató szó. 
- uUt, Uf, - szól közbe ismerős hangon a ku- 

vasz is. 

hogy mit 

- Röt, röf, nálam pompás dolgod lesz. Jól tar- 

Annak azonban aligha tetszett az éjtszakai dis- 

- Uf, uf, - vakitotta el magát az intrikus ku- 

- Röf, röf, - hangzik ki a rallábol közömbőös 

A hangosabbá vált beszédre felébredt az asszony 

vajjon nem a disznót akarják-e 

- Röf, röf, - folytatja a közömbös hang, nem 

árulva el, ha örvend-e a szerencsének. 
- Uf, uf, - vett részt a társalgásban minden 



emberszeretet oly érzés, melyet nemcsak a
jkunkon, ha- a szegények javára 8 igy a köznyomor enyhitésére 

ő nem szükséges, hogy a gyakorlati tett által érvényesül- fogja forditani. A koszoruk, virágok mind csak ideig- 

ön, különben mindig csak üres szó marad
. Ha például óráig tartó és külsőségeket kifejező muló jellegü dol- 

minta héten városunkban történt, 
egy szegény, elhagya- gok, melyekből a köznek semmi haszn

a nincs; de az 

tott, betegen fekvő özvegy asszonyt négy 
apró gyerme- ezt helyettesitő koszorú megváltás a jotékonyság esz- 

kével csak szép szavakkal akartuk volna v
igasztalni, - méjét és az elhunytnak az emlé

két csak öregbiti. 

özvegy és árva tönkrement volna, - de hála az Ég
nek, Az Adler-féle mozgófénykép szin- 

csak ajakán, hanem szivén is hordja - készségesen demli, mert igen szép dolgokat mutat. 

adott anyagi tehetsége szerint, hogy a szegények sa- A vasárnapi pálinkamérés. A pénzügy- 

nyaru sorsát némileg enyhitse. Még csak pe
rczekig tar miniszterium tervezetet dolgozott ki a pálinkamérések 

tott a gyűjtés és már a következő eredmény 
mutatható vasár- és ünnepnapokon való nyilvántartásának korláto- 

fel: Kántor Kálmán utazó 4 kor., Ungár Belán
é 2 kor., zására nézve. A kereskedelmi miniszterium, mint amely- 

dovics, Bretterné, Sonderling, Radó utazó 1-1 kor, ezt a tervezetet már megkapta és valószinü, hogy - 

Duldner Ignácz, Ozv. Körnerné, Friedmaun és Jónás, ha a pénzügyminiszter a maga szempontjából a korlá- 

öÖs 

8. 
Csütörtök, szeptember 19. Gyulafehérvári Hirlap 

akad városunkban elég oly ember is, aki vallását nem- házat állandóan nagy közönség l
átogatja. Meg is ér- 

Grün M. Lipót, bervei Jonász Dezső, Kálmán H., Ju- nek hatáskörébe a munkaszünetelések intézése 
tartozik, 

Fleischer Antal, Duldner József, A.-né, Baumné 60-
60 tozást megengedhetőnek tartja - a maga részéről is 

filér. Fischer rabbi, Hillinger Samu, Kohn, Pflanzer hozzá fog járulni a tervbe vett megszoritáshoz. A pénz- 

50-50 f., Haas Vilmos, Klein, Lobstein I, Klármann, ügyminiszter hajlandó beleegyezni abba, hogy az ége
tett 

Gyéri40-40 fyoNáthan 20 f. Midőn az embers
zeretet szesz kimérése vasárnapokon és nagyobb ünnepnapok 

nevében a nemes adakozoknak köszönetünket fejezzük mindket napján delelőtti 10 órától egész napra tilalmaz- 

ki, kérjük a további adományokat e lap szerkesztőségé
- tassék, a közönséges pálinka kimérése pedig ezeken a 

hez küldeni, mely a befolyt összegeket készségesen a napokon teljesen betiltassék. 

szegeny özvegy kezébe juttatja és nyilvánosan nyug- - székelyek és oláhok harcza. Petrozsényből 

tázza. 
jelentik, hogy ott szombaton este valóságos harcz folyt 

Szociálista szabadalma. Tövis község pia le a székely és olaáh munkások között. Az eset a követ- 

czán a minap Pálfi József szociálista szabósegéd Mózes 
kező: Balej Petruluj János vulkáni lakos több társával 

György ref. kántor előtt gyalázó kifejezésekkel illette a szombaton este bepálinkázott állapotba betért a Lobste
in- 

kiralyt, mire Tamás András csendőrörmester letartóztatta. féle korcsmába. Nemsokára ide érkezett három munká- 

Pálfi beismerte, hogy szidalmazta a királyt, de hozzá ból jövő szekely bányamunkás: Lőrincz György János 

tette, hogy neki szabad akárkit sértegetni. és Lőrincz János. A részeg oláhokat a pálinka tüzelte 

- Nyilvános nyugtázás. Néhai Özv. Deutsch
 s csakhamar sértegetni kezdették a szekelyeket, akik 

Lázárné elhunyta alkalmából a helyi izr. jótékony nő- egyideig szótlanul türték az oláhok kifakadásait. Csak- 

egyesület elnöksége saját pénztára - illetve a szegé- hamar azonban parázs nemzetiségi vita indult meg a 

nyek - javára egy koszorú megváltási ivet köröztetet
t; társaság között. Az oláhok orditva kezdették hangoztatn

i, 

mely alkalommal a megdicsőült emlékére e czimen a hogy Magyarország az övék s hogy állitásaiknak nyoma- 

következők adományoztak: Mendel Manó és neje 
10K., tékot adjanak, előkerültek a revolverek is. A három 

bervei Jónás Adolf és neje 30 K., dr. Mayer Ödön és székely védelmi állásba helyezkedet, s valóságos ütközet 

neje 20 K., dr. Fenyő Ármin honvéd ezredorvos és neje fejlődött ki a két tábor között. Sürü sortüzet adtak 

10 K., Gelb Fülöp és Irma, Knopf Jakab és neje 10 egymásra. Balej Petru, az oláhok vezérszónoka véresen 

K., az izr. hitközség 10 K., Fuchs Nándor és neje 10 terült el a földön. A székelyek közül Lőrincz János ka- 

K., Özv. Adler Jakabne 20 K., ifj. Baruch Mór és neje pott sulyos sebet, mig az oláhok közül többen könnyeb- 

10 K., bervei Jónás Gyula és neje 20 K., Erdősi Baier- ben megsérültek. A csatának a rendőrség és csendőrség 

sdorfer Károly m. kir. udvari tanácsos és neje 40 K., közös beavatkozása vetett véget, akik a sebesülteket a 

dr. Erdősi Baiersdorf Emil és neje 40 K, dr. Mittler a dévai kórházba szállitották. Három oláhot, akik nem 

Aured és neje 20 K dr. Sechwartz Miksa és neje 10 
akartak a csendőrség megjelenésére sem tüzet szüntetni, 

K., a gyászoló család 50 K. A nemes adakozoknak a letartóztattak. Balej Petru sebesülése halálos. A 

nőegyesület választmánya ez uton mond hálás és elis- csendőrség a falba furódott golyókból megállapitotta, 

merő köszönetet. A virág, a koszorú elsenyvedt; de a hogy összesen huszonegy lövés történt. A sajnálatos 

jótett állandó emlekezetü marad. Az adományozók ezen 
összeütközés ugy a magyar, mint az oláh munkások kö- 

nemes cselekedetükkel az elhunyt irányában igazán a zött nagy izgatottságot keltett. 

valkoni lakos, édes apjától 3600 koronát ne lopott vo
lna 

el, mellyel az osztrák fővárosig utazott. A nem annyira
 

kedves csemetéjükért, mint a 8600 koronájukért agg
ódó 

szülők panaszt tettek a hatóságoknál, kiknek i
ntézkedé- 

sére az aggodó szülők legnagyobb örömére a bécsi 

rendőrfőnök táviratilag értesitette a petrozsényi főszol- 

gabirót, hogy a gyerek megkerült, de a pénzből 600 

korona hiányzik. A reményteljes ifjut visszatolonczolják. 

A kézdivaásárhely-bereczki vasut meg- 

nyitása. A Brasso-háromszéki vasut Kézdivásárhely 

pereczki vonalának müűtanrendőri bejárása és ünne- 

pélyes megnyitása szept. 10-én Kézdivásárhelyről kiin- 

dulva vette kezdetét. 

Temesvári szt. Mihály vásár. Temesvár- 

ról irják nekünk: Folyó évi szeptember hó 26-tól szep- 

tember hó 30 ig bezárólag meg fog tartatni a temesvári 

őszi vásár. A Délmagyarországon uralkodó takarmány- 

hiány folytán a gazdák törekedni fognak arra, hogy úgy 

szarvasmarha, valamint lóállományaikat eladják s csakis 

a föld megmunkálására okvetetlenül szükséges állatoka
t 

tartsák meg. Ennélfogva általános azon nézet, hogy 

nevezett vásár alkalmával nagy felhajtás lesz szarvas- 

marhában s lovakban egyaránt. Habár az okok, melyek- 

ből élénk vásárforgalomra következtetni lehet, nem 
Ör- 

vendetesek, az iparosok részére készítményeik ért
ékesi- 

tését illetőleg is jó üzletve számitanak, mert Délmagyar- 

ország gazdanépe ezen vásár alkalmával sz
okta besze- 

rezni a télre szükséges legkülönfélébb czikkeket 
s mert 

ezen vásár különben is a legfontosabbak közzé tartozik. 

Vállalkozok figyelmébe.! A kolozsvári 

kereskedelmi és iparkamara felhivja az érdekelt vállal- 

kozók figyelmét a kereskedelmi minister folyó évi 
augusz- 

31-én 68398 szám alatt kelt arra kijelentésére, hogy a 

vallás és közoktatásügyi minister ur közölte vele, hogy 

nyilvános árlejtések alkalmával vidéki épitkezéseknél 

valamint eddig, ugy a jövőben sem fog megkivántatni 

az, hogy vállalkozók bánatpénzeiket az állampénztárnál 

tegyék le, hanem ki fog emeltetni, hogy jogukban áll 

bánatpénzeiket, - miként ezt különben a folyó évi 

55800 szám alatt kiadott közszállitási szabályzat 16.
 §-ának 

6. pontja is előirja, a kiiró hivatal penztáránál, illetőleg 

ha a kiiró hivatalnak saját penztára nincsen, bármely 

állampenztárnál, adóhivatalnál letenni. Nevezett mi
nister 

ur továbbá arról is értesit, hogy a bánatpénzek letéti 

nyugtái megőrzés illetve visszaszolgáltatás végett a ke- 

belbeli segédhivatali főigazgató kezeihez utaltatnak ki, 

azokat kivánatra postán is beküldi. A mi a szerződések 

aláirását illeti, e tekintetben felemliti a vallás és közok- 

tatásügyi miniszter ur, hogy vidéki vállalkozokkal kö- 

tött szerződések aláiratása esetén már eddig is számos 

esetben vette igénybe az államépitészeti hivatalok köz- 

szent irás szellemében rótták le kegyeletüket. Úgyanis: 
- Tolvaj diák. Salamon Viktor petrozsényi benjárását. Minthogy pedig ezen eljárás igen czélszerü

- 

mint fönebb látható - szép összeget juttattak egy gimnáziumi tanulóban felébredt az utazási vágy. Ez nem nek mutatkozik, egyidejüleg
 utasitottam a m. kir. állam- 

minden izében jótékony egyletnek, mely ezen pénzeket lett volna oly nagy baj, ha e célra Salamon Ignácz épitészeti hivatalokat, hogy a kincstári jogügyigazgatóság 

z llllz l lj aj— 

Ceskhamar meggyőződik, hogy azt nem. = Beteg disznót adott el, adja vissza pénzem. EÉn is elhoztam, amit ti előre adtatok volt, 

Sőt ime, egy helyett kettőt lát az olban. Kölcsönösen panaszolták egymást. hogyha úgy itélnek, rögtön visszaadhassam. 

Nem sokat gondolkozott, hogy a kettő közül, me- Megidézték a tárgyalásra őket. Minél tovább, annál jobban kezdik megérteni egy- 

lyiket húzza ki az ólból. Azon sem sokat tépelődött, Messze volt a város, hol meg kellett jelenni. Tár- mást s kezdik emlegetni, hogy ebből csak az ügyvéd- 

hogy mit csináljon vele. Tudta, hogy ilyenkor mi a te- gyalás előtt még az ügyvéddel is kellett beszélni, mert 

endője. S ha azt elvégezte, csak azután vitte be a házba az igazság szekere is csak úgy megy előre, ha van aki 

s fektette az ágyba szegény beteg urát. hhuzza, taszitsa. 

Egy nehány napig még érezte Juon, hogy itt is A maga falujából úgy indul mind a két peres fel, 

fáj, ott is fáj. De egy árva szóval sem kérdezte, sem hogy el ne késsék. Még a megelőző este megérkeznek 

pedig nem mondta, hogy hol kapta ezt a sebet, hon- szerencsésen. 

nan került a legeslegalsó ruhájára - a bőrére egy-egy Csupa megszokásból egy kocsmába térnek be pi- 

oda nem illó kék folt. Legjobb nem bizgetni a sebet, henni s egy kis sziverősítőt venni. 

ugy hamarább gyógyul. Ott találkoznak. De nem ülnek egymás mellé. Kü- 

Ismerős betegség. Megszokta már. Tudja, hogy lön-külön telepednek le. Hiszen vannak ott mások is. 

ezen túl kell esni s aztán egyéb baj nincsen. Közös ismerősök, akik közvetitik a szót. Aztán többen 

aj volt azonban az, hogy a dédelgetett is beszélnek. Az ital is beszédesebbé teszi az ajkat. 

azi 1éz Mindeniknek van mondani valója. Ez is, az is, elpana- 

hogy napjai meg vannak számlálva szegény állatnak, szolja a maga fájdalmát. Lassankénf közelebb huzód- 

pedig mennyire szerették. nak egymáshoz ők is s együtt kezdik tárgyalni, hogy 

Rögtön indultak vele vissza Togyerhez hogy történt a dolog. 

Nesze, nem kell, mert már akkor beteg volt, Hosszú az éjszaka, messze még a reggel. Vala- 

mikor eladtad. Add vissza a pénzünk. hogy csak el kell tölteni az időt. 

Togyernek azonban nem kellett a disznó. Apránként enyhül az indulat, enged a harag s 

- Ti megvettétek, nálatok lett beteg. Fizessétek kezdik megérteni egymást. Szinte bánják is, hogy úgy 

meg, amivel még tartóztok. siettek a perrel. Mert hát azt sohasem lehet tudni, 

Addig huzakodtak s hajtották ide-oda a beteg jó- hogy végződik. Még akkor sem, ha az ügyvéd biztatja 

szágot, mig az aztán egyszer csak ott hagyta mind a az embert. 

két gazdáját. Mire betelt volna a disznóvásárnak tizen- Aztán most ugyancsak nehéz igazságot tenni. 

negyedik napja, az is elköltözött oda, hol nem csinál- Hiszen Juonnak igaza van, ahogy ő mondja. 

nak belőle kolbászt. De az is igaz ám, amit Tógyer beszél. 

Ez bizony elég nagy baj volt, de még nagyobb is Amint úgy kölcsönösen kezdik elismerni egymás 

lett belőle. Mert sem Juon, sem Tógyer nem hagyta a igazságát, kezdi bevallani mindkettő, hogy el van ké- 

maga igazságát. Egyik sem akarta a disznót vállalni, szülve a legrosszabbra is. 

zkerti sietett ügyvédet fogadni s perre vinni a - Éppen kicsináltam a disznó árának másik fe- 

olgot. let is, behoztam, hogyha meg kell fizetni, hát most ne 

- Megvette a disznót, fizesse ki az árál. maradjak adós. 

nek ha lesz haszna, de nekik bizonyosan nem. 

De ha csak ez volna a kár s nem lenne belőle 

nagyobb veszedelem. Mert bizony még az is megtörtén- 

hetik, hogy őket büntetik meg, amiért tilalmas időben 

disznót adtak-vettek. 

Bizony, bizony kár vol perre vinni a dolgot. 

Eközben azonban iszogatnak is egy kicsit. A mu- 

zsika is hangzik. Az ő nótájukat is huzzák. A zenész 

uraknak is fizetnek, mert úgy nekik is jobban esik inni. 

Igy telik, mulik az idő s mire eljő a reggel s a 

mulatságnak vége: bizony a disznó árának is vége. 

Juonnak és Tégyernek is tarisznyából apránként elszö- 

kött a fel disznó. Zeneszó mellett a disznó is tud tán- 

czolni, még hogyha fél is. 

Most már mindegy, akármelyiket itélik el. 

Megitták a disznó árát, nincs miért perelni. 

Aminthogy nem is akarnak ők tovább perelni. 

Csakhogy nekik hagyjanak békét. 

Alázatosan jelentik a törvény előtt, hogy ők már 

kibékültek s visszavonják a panaszt. 

Odahaza pedig Juon is azt mondja: 

- Elveszitettük a pert, asszony. 

=- Meg kell felebbezni, mondják, akik értik. 

- No én bizony nem felebbezek soha. Mert, 

hogy a disznó elpusztult, az még csak fele kár volt. 

De mert pereltem, egész kár lett belőle. S ha most 

még meg is felebkezem, bizonyára egy hizott disznót 

kellene oda adnom. Már pedig most azt sem tudom, 

hogy-hogy vehetek legalább egy malaczot, ha felszaba- 

dul a vásár. 
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megkeresésére a vállalati szerződéseket a megkeresés 

értelmében irassák alá, s ezután a megkereső jogügy- 

igazgatóság további eljárás végett terjesszék vissza. 
- Az iskolaév kezdetén bizonyára nagyon 

fontos ujolag arra figyelmeztetni, hogy gyermekeknek, 

akik amugy is nem ritkán szellemileg tulterheltetnek, ne 

adjunk olyan italokat, melyek az idegeket izgatják s igy 

az egészségre kártékonyan hatnak. Ezek közzé az alko- 

holon kivül első sorban a gyarmatkávé tartozik, amelyet 

egy híres orvos kijelentése szerint, iskolaköteles gyerme- 

keknek egyáltalán nem volna szabad adni. Ez nem szük- 

séges. A Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé kitünően 

pótolja azt! Azt a csekély fáradságot, mely ennek külön 

elkészitésével jár, csakhamar gazdagon jutalmazza ked- 

veseink viruló egészsége. A Kathreiner-féle Kneipp-ma- 

láta kávé könnyen emészthető, vérképző és erősitő, 
azonkivül sajátos előállitási módja révén igen kellemes 

kávézamattal bir, melyre mindenki csakhamar reászokik. 

Minden esetre elővigyázattal kell élni a bevásárlásnál a 

számos értéktelen utánzat miatt. Kérjünk mindig kifeje- 

zetten „Kathreinert és csak zárt eredeti csomagokat 
fogadjunk el ezzel a névvel és a Kneipp-páter arczkép 

védjegygyel. 

- El az uszálylyal! Ezt hallani minduntalan, 

amióta nyilvánvaló lett, hogy a por nemcsak a légző- 

szerveket izgatja, hanemi betegségeknek, különösen pedig 

a tuberkel-baczilusok átvitele utján, tüdőbetegsegnek az 

okozója. A modern tudomány nagy sulyt helyez az ezen 

betegség elleni óvintézkedésekre és első sorban ajánlja 

a légzőszervek megvédését hurut ellen, mert csakis ka- 

tarrhális gyuladáson képesek a baczillusok terjeszkedni. 

Semmi más szer sem használható e czélra jobban, mint 

a „Sirolin-Roche", mely a köhögést csillapitja és a 

légzőszerveket a baczillusok káros hatása ellen megvédi. 

Kapható minden gyógyszertárban. 

Nyilttér. 
(E rovat alatt közlöttekért a szerkesztő nem vállal felelősséget.) 

asgyí Budapesten. Nyári és téli 
SdSzál III gyógyhely, a Magyar irgalmas- 

rend tulajdona. Elsőrangu kénes 
hévvizü gyógyfürdő; modern berendezésüű gőzfürdő, 
kényelmes iszapfürdő, uszodák, török-, kő- és már- 
ványfürdők; hőlég-, szénsavas- és villamosviz-fürdők. 
Ivó- és belégzési kúra. 200 kényelmes lakószoba. Szo- 
lid kezelés, jutányos árak. 

Prospektust ingyen és bérmentve küld. 

Az igazgatósag. 

l
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és bérmentve magyar nyelvü, gazda on illuszirált főárjegy- 
zékemet, 3000-nél több ajlzzal, mindennemü nikkel-, ezüst- 

és aranyórák, valamint mindennemű szolid 

arany és ezüst áruk, hangszerek, acél- 
és bőráruk stb-ről eredeti gyari árban. 
Nikkel remontoir óra. 
System Roskopf patent óra 
Svájci eredeti system Roskopf patent K 

Bejegyzett „Sas Roskopf" nikkel rem. K 
Ezüst remontoir óra Glóriaa művel K 
Ezüst remontoir óra dupla fedétllel... K 
Ébresztőóra K 2.90. Konyhaóra 
Schwarzwaldi óra K 2.80. Kakukóra K s650 
Minden óráért 8 évi irásbeli jótállás. - Nin: 
losen kockázat! Becserélés megengedve, 

vagy a pénz vissza! 

KONRAD JAÁNOS 
; Elsőóragyár esszétküld si aáruház, 

Erüx 1944 azamni. (Csehoszág.) v
v
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Nagyon czélszerü útazás alkalmával. 

Rövid használat után nélkülözhetetlen. 

Egészségügyileg megvizsgálva. 

elt Bécsben, 1887. julius 8-án. 

nélkülözhetetlen 

fogápoló szer. 
Előkelő hygienikusok állitása szerint a fogak és 
a száj ápolásához egészségünkre nézve nélkü- 
lözhetetlen. Nevezetesen a gyomorbetegségeket 
lehet ezen szer használata folytán elháritani. 
Ennélfogva a Kalodont, mint leghasznosabb 
szer lett elismerve, melynek antiseptikus hatása 
a fogak tisztitását előnyösebben eszközli, 

a mechanikai uton való tisztitás. 
mint 

Sz. 6051--1907. tikkvi. 

Arverési hirdetmény kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint tikkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy Koncza község végrehajta- 
tónak Babes Stefán konczai lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 245 kor. 80 f. tőkekövetelés és járulékai iránti 
eprohajtasi ügyében a konczai 218. sz. tjievben A 
4211. rdsz. alatti ingatlanokra összesen 1233 K. becsl 
árban az árverést elrendelte és hogy a fennt negyelő , 
ingatlanok 1907. évi október hó 14-ik napján d. e. 
9 órakor Koncza községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a kikiáltási áron alól is el fognak adatni. 

Az árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
kikiáltási árának 100/0 át készpénzben, avagy az 1881. 
LX. t.-cz. 42. §-ában előirt árfolyammal számitott és 
az 1881. november 1-én 38383. sz. a. kelt I. M. rende- 
let 2. §-ában kijelölt értékpapirban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy annak az 1981. LX. t-cz. 107. §-a értel- 
mében a biróságnál történt előleges elhelyezéséről kiál- 
litott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. törvényszék tikkvi hatósága. 

Gyulafehervár, 1907. évi julius hó 31-én. 
A kivonat hitelességét aolja 

Bohueczi ky János tlkkvi kiadó. 
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Törekvő emberek fiyelméle 
m 

T. Szücs Mihály és Társa czég Nagy 
váradon, füzes fatelen 3 sz. alatt aján 
uj alaku és igen czélszerüű törvényesen védett saj 
rendszerü hornyolt czement tetőcseré 
kézi gépeib czement és homok keverékből előálli- 
tandó igen szilárd tetőcserép gyártására, mely által ho 

vagy homokos folyó közelében kevés mokos vidéken, 

befektetéssel nagy jövedelmet biztositó üzlet 
létesithető. Nagyobb mennyiségü üzleti gyártáshoz 
gépeinkkel társul is elmegyünk. 

Épitészek és uradalmak saját használatra 
is gazdaságosan gyártathatják, mivel a gépek ezdoztal 
tók és bárhol felállithatók. Az üzlet bekezdésére legal- 

kalmasabb az őszi idő. 
Kérjük mielőbb érdeklődni, bővebb ér 

tesitést személyesen vagy levél utján fenti czégtől besze- 
rezni sziveskedjék, hol a gyártás módja a kész cserép 

és az azzal eszközölt tetőfedés is megtekinthető. 

me e e eee 
ELADÓ 

MÉSZÁRSZÉK 
A Hennel-féle huskimérő- 

szék eladó. Értekezhetni : 
DR. SÁNDOR ÁKOS törv- 
széki aljegyzőnél. 

eree4 ...... 

se.................. 

2:„La Fleurette": 

.............. 

Az általánosan ismert 

antinicotin szivarka-hüvely dobozai egy na- 
gyon szép meglepetést tartalmaznak. 

Szélhajtó és görcscsillapitó 

ibetyeil-cseppek. i 
Egy 1844. év óta ismert és hasznos házi- 

szer, mely az étvágyat előmozditja és az 
emésztést elősegiti. - I üveg ára I ko- 
rona. - Kevesebb mint 2 üveg, utánvét 
2 K. 50 fill. (csomagolással együtt) nem 
küldetik. 

Rendelhető Bittner Gyula intenl 
Gloggnitz, (Alsó- Ausztia) 

ő a alee alel als dal 

Valódi ; 
csak az eredeti 
ketben . 2 

athreiner 
névvel. e 

a A ey P legkitünöbb mázoló-szer puha padló számára. 

Keil-fele viaszkenőcs kemény padló számára. Ésé 

kevaganália eni Keil-feéle feher „Glasur" fenymáz 90 fill. 
yapzkavel Keil-feéle arany-fénymáz kepkereteknek 40 fill. 

Kall nat fél Keil-feéle szalmakalap-festek minden szinben. z 

Knelprnaáta káve 
bizonyult a legjobb pót- Mindenkor kaphatók : 
kávénak, ne könnyen ! E ÉRVÁR tápláló J. BE. MISSELBACHER SEN. CZÉGNÉL GYULAFEH T. 

l kek e 6 tkalt ( egzelek Szászrégen: C. TRAUGOTT KOSCH. 2 
. 

egészséget. e a Kathrelnerre Ie c eeseleeeele elesgeolezfeeteleeleste sleeleslesleeleeleoleelsorsolsolsors elseleeeleeleelselsolesel 

kik 

Minden külföldit fölülmul Milleniumi nagy érem- 

MIT IGYUNK? 
hogy egészségünket megóvjuk, mert csakis a 

természetes szénsavas ásványviz erre 

a legbiztosabb óvószer. 

hazánk természe- 

tes szénsavas-vizek 

Kedvelt borvíz I 

királya: 

Főraktár : 

a mohai ÁGNESErAs 

égést rögtön megszünteti, páralan étvágygerjesztő, használata valódi áldás gyomorbajosoknak. 

Olcsóbb a szódaviznél. 

ld. Misselbacher J. B. czégnel Gyulafehérvárt. 

mel kitüntetve. 

Kitünő asztali, bor- és 
gyógyvíz, a gyomor- 

Mindenütt kapható! 
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A legjobb és 

gyártmányu 

IRGRAMPOR 

dapest, IV. ker., Károly-utcza 1. 

i 
u/ 

pártoljuk a hazai ipart! 
2.3l2 

legolcsóbb hazai 
jegy. 

4000.000GYÜMÖLCSFA- ALANY, 
1000000 Étő sÖövÉNY CSEMETE 

SETANYFAK DISICSÉRJEK. 
RÓZSÁK TÜLEVELÜFÁK.STB. 

EUROPALÉS AMERIKAI SIMA, 
És GYÖKERES VESSZÖ. 
ARJEGYZEK ES MIVELESI UTASI- 

TAsS oA 
mosószappan. - 

Ha mosószappant vásárol, kérjen „cs
akis" 

. , ; 

e 

7 t m 

Breckner János-féle n z
 

u . 79000 100.008 

' LEGFGaso 7i LUGASS1O 

; szava. OLTVA. 

150.000GYUMOLCSFA CSEMETE,1000.000 szoönő oLrvánY 

az egyedüli szer, mely az összes rovarokat gyorsan és 

alaposan kipusztitja; üvegben -80, -60, 1.- és 2.k- 

ronáért kapható. 

GRAM TINKT 
csakis poloskák ellen üvegekben -40, 80, 120, 2.00 

és 5.- koronáért kapható minden jobb drogériában, füszer- 

és festék-kereskedésben, ahol Tirgram-plakátok ki vannak füg- 

gesztve. Ügyeljünk a „T I R GR A M" névre. Gyár: Bu- 
Kapható Gyulafehérvárt: Rosner Rezső, Petri F. V. 

URA 

Diszitsétek lakásaitokat télen 
és kertjeiteket tavasszal valódi 

11967. sz. 1907. 
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haarlemi virághagymákkal. 

r 8 koronának (4 hollandiai forint) posta- 
2. uutalványon való beküldése után portó- 

és vámmentesen küldünk ez idén is, 

mint minden évben Magyarországra egy 

[4 / 

szokvány gyüjteményt, 
vagy 30 db. üvegbe való jácintot 

vagy 40 db. cserépben tenyésztendő 

vagy 50 db. szabadban viritó jácintot, 
vagy 150 dbból álló 45 cserépbe ül- 

tethető szobában viritó jácintot, 
vagy egy 250 darabból álló kerti gyüj- 

Aa idei temesvári Szent-Mihály 

országos Vásá at 
folyó évi szeptember hó 26-tól bezárólag szep- 

tember hó 30- áig fog megtartatni. 

Mindenféle állat felhajtása az országos 

vásárra szeptember 26-tól, csütörtökön reggeli 5 

órátoól kezdve meg van engedve. 

Temesvárt, 1907. évi szeptember hó 3-án. 

A városi főkapitányságtól: 

Beé Ferencz, főkapitány. 
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i Temesvári vásár-hirdetés. 

Alulirott ajánlja magát itten Gyula- 
fehervárt zongorákat hangolni és azokat 
egész éven át jó karban tartani. Egesz 
évre előfizetni is lehet és minden hó- 

napban kötelezi magát a zongorát meg- 
nézni és ha valami hiba vagy baja van 

azonnal helyre állítani. Ertekezni lehet 
Fogarassy Mihály-utcza 37. szám alatt, 
saját házában a várban. 

Fogarassy János 
. nyug. zenetanár és karnagy. 

evvvvvvvvvvvvvvvvvv 

-- a- 

s teményt, 
vagy egy 240 dbból álló kertbe és 

. szobába való gyüjteményt. 

s Mindegyik gyüjtemény remek jácintok- 
s ból, tulipán, narciss, crocus, scilla, hó- 
z virág stb. fajokból van összeállítva. 
- Gazdagon illusztrált és művelési uta- 

/ sitásokkal ellátott árjegyzék, amelyben 
a gyüjtemények összeállitása részletesen 
ismertetve van, ingyen és bérmentve 

j a megküldetik. 

z Huis ter Dujn virághagymatelep 

2 Nordwijk (A. 6.) Haarlam mellett, a 
eg = Hollandia. 

y 

2 , 

= A Nádparipa- 

Liliomtej iliomtejszappan 
Bergmann és társától Drezda és Tetschen 

a ajE. marad a naponta beérkező elismerő nyilatkoza- 
; ; egz tok szerint a leghathatósabb minden gyógyszappanok 

közt szeplők ellen is. Használata az arczbőrt puha 2 I P 
bársonyossá teszi és rózsásszint idéz elő. - Kap- 

izg ható 80 filléres darabokban minden gyógy- 

2 szertárban, drogueria-, párfin-, szappan- és 
fodrász-üzletben. 
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Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdságu Portland-Cementet ajánl olcsó áron a 

MIGSSéSééÉÉSÉéÉSéséséégésésésésésétélélésésé esélétélélésésésésésésésététéléléséséségéjésésésésésésésésésésé 

m 

manm 

CSEMEGESZÖLŐ, 
csakis elsőrendü nemes fajok, postakosaran- 

ként 2.80 kor., 100 kg. vételnél 40 kor. 

Csemege alma és körte postakosaranként 

2.AÓ kor. 100 kg. 24 koronától feljehb. 

Görög és sárga dinnye 100 kg. 10 kor. 

turkesztán és ananász 32 kor. pos- 
takosaranként 2.40 kor. 

Paradicsom, tölthető zöld paprika és 

fejes káposzta postakosár 2 kor. 

Vasuti rendelést csakis előleg beküldéssel szállit : 

Szabó 118 gyümölcskiviteleCsongrád. 

........ 

) 

Röt 
1 

mMACH-fele szabad. 

szségi nadrágtartóke 
Urak részére a 50, 75, 106, 140, 190, kr, fiuk részére A A 

a 35, 42 és 50 kr. - Kaphatók mindenütt. 

7 

Ezek egészségessé és kényelmessé teszik a nad
- 

rágviselést, mivel a kengyel 

a csattban minden mozgásnál el 

tolódík (1. abra), továbbá azért, 

mert a nadrágtartók jó, nyujt S 

ható szalagból vannak elöállitva 

és szilárd, rozsdamentes csattok- 

kal jelszerelve. 

Gombelvesztés sincs töb- 

bé! mert a nadrágtartókat nem 

kell a nadrághoz gombolni (1. 

ábra,) a gombok pedig csak a 

folytonos használat .által sza- 

kadnak le. Az öltözködés is gyorsabban végezhető 

Különös előny van abban, ha minden nadrághoz egy 
készle 

tartalék-kengyelt (2. ábra) 10 krajczárért szerzünk be és azo- I 

kat nadrágakasz- 

tóul használjuk. Ha 

anadrág a három ily / 

kengyelen fel lesz 

akasztva, önsulya ál- 

tal kisimul és megtartja sima, ráncz nélküli fa- 

conját a nélkül, hogy vasalni kellene. 

Gyáram a legmodernebb gépüzemre van be- 
rendezve. Nagy mennyiségben csak nadrágtartó- 
kat gyártok. Az okszerü gyártás pedig arra ké 
pesit, hogy jobb minőségü és a közönségesekné 
25 százalékkal olcsóbb nadrágtartókat szál 

lithatok. 
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6. Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök, szeptember 19 

eAAAAAAAAAAAAAAAAAA Ujtalálmány 
3 MunkR és Társa, Karánsebes. T; um mizinden betegség ellem 
* I Z l ü / a a S k uya teyeféln pé a szabadalmat nyert, állitható 

A á ; ; 1 morvédő öv, Hatása rögtön, A gyomorhülésből eredő, ha 
Hordó ,bal kett- és faárugyár t , eosnat dbi gyenuyes, tasmanas asoitarás, epe-. vesel 

.. z aj és minden bélbetegség ellen. Bizonyitják a foly * gjönlja készümenyelt: Elsőrendü bükk hasábfa K., pton érkező hálairatok és orvosi ajánló nyilatkozutoni 
* é ; 2 Ara az I. sz.-nak, mely a legtöbbekre alkalmas 4 K. 
ű bükk- és tölgyfa-parketta legjobb ki- 2 201720 , 50 f., a II. sz.-nak túlnagy termetüekre 5 K. 50 f. 

vitelben, (kartellen kivül) fagyapot, szőllő- Megrendelések 24 órán belül teljesít- hátvédővel együtt (gyomor- és hátvédő) tüdőbajosoknak és 
é és gyümölcscsomagoláshoz állványok, )s : tetnek. egektajásotuat az ára 6 K 50 f és 8 K. 50 f. Rende 

szőllő- és gyümölcs eltartásához. Állandóan raktáron tartok továbbá el- * t e ae é er körmé 
Különlegesség: é sőrendüű bükkfa szenet, 20 liter vé- elldésále vagy táneertel megküldi: 

ű káját a 40 fillétben, métermázsáját 6 ko- Taká , 
E técmal aszáritó lonában számitva és vágott fát, ház- akáts Dániel Nagy várad, Sorompó-utcza 

a ) hoz szállitva métermázsánkint 2 kor. 40 * Utárzás tios! 
ű - k ere t e k fillér árban. Tisztelettel , n etévkélekéeévléeée 

95 Im Kemény Gyula, S firdetések iutánvas árban átat 
ű hornyolt és hódfarku teglák száritásához. E t szattaro ezn 1 Hirdetések vu árban felvétetnek lap k 

* evvvvvvvvvVVE adóhivatalában. 

Európa szálloda Gyulafehórvárt. 
. [4 . x y ; , = Teljesen átalakitva és renoválva. 

20 2 

Elsőranyúszálloda minden kényelemmel berendezett30 szobával. e 
, 

* Etterem, kávéház. a Villamos világtás. a Fürdő. a Telefon. 
Társas kocsi. a Kitünő konyha. a Valódi borok. a Kőbányai 
sör. 2 Előzékeny és figyelmes kiszolgálás. 9 Mérsékelt árak. 

Haas Vilmos, ibis. s 
/ e IS czs , egee 

a 

1 

Ha Zacherlint vásárolsz, vedd a világhirüt, 
Amely védve is van, tehát a „védjegyüt, 
Ez a valódi szer üvegbe van téve 
S nem egyéb csomagba, papirba göngyölve. 

Ez az igazi segitség éjjel úgy mint nappal 

Könnyen küzdhetsz vele féregbogarakkal, 

Ott keresd, hol mindig frissen kapható, 

Hol plakátja - a „Zacherlint - látható. 

Nyomatott Papp György könyvnyomdájában Gyulafehérvárt. 
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